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LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.

‘ OUR SITES 1=

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.

‘ NUESTRAS SEDES (@&
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Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Disefio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.
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HALLIN NOAPA3AEJIEHUS .

Cefla 6bi1a ocHoBaHa B I. Vimona, rae

u ceniqac HaxoauTCs ro/IoBHOW oguc.

26 rogpasgeneHni pacrnpegeneHsl rno
BCEeMy MUPY.

3ABO/bI

Ha obwe nnowaan 176000

M2 B Utanun, Kutae, lfepmarun,
Poccum n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPon3BOACTBEHHbIX M/I0LLALOK.

COTPYAHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 rpogeccnoHasibHbIX U
yBJIEYEHHbIX COTPYAHNKOB.

JENCTBYIOLLUNE
MOTPEBUTEJIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
roTpebuTene, Tak Xxe, Kak u
Mbl, BEPSILUMX B [IPOrpecc u
VHBECTUPYIOLLIMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/'pam,ancxme TexXHoJsiorm4eckue
POMBbILLIJIEHHbIE KOreHepaLnoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rpoun3BogcTea v pekyriepauynu
SJIEKTPO3HEPIrnn.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLErUui rpaMOTHOW BbIKIEAKH,
MPOMBILLIEHHbIE PELLEHUST U
COMyTCTBYIOLUNE MAPKETUHIOBbIE
PeLLeHUs 415 COBPEMEHHOM
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo4CTBO
BbICOKOTEXHOIOMMYHbBIX MEANLIMHCKUX
wnsaenni Ans MeanLMHCKou
MPOMBILLIIEHHOCTY — A5
CTOMaTOI0MMM 1 PagNOIorvn.

TEXHOJIOrnsl C-LED

PaspaboTka v rnpon3BoACTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHbIX 3/IEKTPOHHbIX
TEXHO/IOrVi (BK/IK0Hasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJIOrUM) /151 OCBELLEHUS U
6ecrpoBOAHON CBA3MN.



FINISHING

‘ ’ Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali Italia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.

@]? Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.

Rl

Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in Italy,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

£ Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 anos, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompariada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

a Surface enhancement technology leader.
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MM TREAF., BE. XERTENESEL , LIRS
B BRE. SHERIPMRIITmITR , Cefla FERERRE
BENMGLER , SEFPRFREEHRER.

() Surface enhancement technology leader.

Mpbi co3gaém  WHHOBALMWOHHbIE  TEXHOJIOrn4eckKue
PpeLueHusi Nno yny4LweHUo Ka4ecTBa, BUGUM 1N MOHUMaeMm
NnocTosiHHble noTpe6HocTu pbiHka. COBMECTHO C
norpeburensmu U1 nocTaBLyUKaMU Mbl  Haxogum
ONTUMasIbHOE COOTHOLUEHNEe MeXAy MpPeBOCXo4CTBOM,
KOHKYPEHTOCIMOCOOHOCTbIO U APYXECTBEeHHOCTbI K
OKpyXarLyer cpege.

Cefla Finishing — mupoBovi nvuaep B OTHAEsIKE APEBECUHDI,
naactmka u HemertasisioB — bonee 70 rnocnegHux et
Mbl cripaluiBaem roTpebutenesi Bcero mupa: “Hero Bebl
oXwugaetTe OT WHBECTULW B aBTOMaTtu3auuo OTAesKu?”
OTBeThl MOCTYnaT B COTHSIX BapuaHTOB — LUMpOYaLLasi
ramMma CTaHKOB [J11 HaHeCEHUS  OKPbITUM,  CYLLUKU,
OKYTbIBaHUSI LOEPEBSHHbIX W WHbIX MaHener v roroHaxa
UCMOJIb3YKOTCS BO BCEX OTPAC/ISIX MPOMBbILLIIEHHOCTU.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOWMMU
riotTpebutensmu, 6narogapsi Pa3BeTBAEHHON MPOJaXHOM
cetn, obweauHsiowen umansl u 60/bLIOE KOIMYECTBO
AunnepoB, a, Kpome Toro, npou3sogcTBa B Wrtanum,
repmarum, CLLUA n Kutae, coBmecTHO obecrieduBaroLyme
rpou3BOANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(h(heKTUBHOCTb
Y HE3Ha4YNTEIbHOE BO3AENICTBUE HA OKPYXXAIOLLYIO CPELY.



Campi di applicazione

Application Fields
Campos de aplicacion
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Concetto di prodotto

Product concept
Concepto de producto
FEatitE

MpuHuynn gevicrens

Smartsand e la macchina pensata
per la levigatura di pannelli
piani e sagomati, sia grezzi

che verniciati, equipaggiata
con spazzole multifunzionali.
La Smartsand e una macchina
estremamente modulare, pud
essere infatti inserita sulle

linee di verniciatura, oppure
utilizzata “stand alone” in
modo indipendente fuori linea.
Smartsand, disponibile in due
modelli, & la soluzione ideale
per la spigolatura e la levigatura
di qualsiasi tipo di pannello

in legno, derivati del legno e
materiali compositi.

ANB7a
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The Smartsand machine is designed
for sanding both flat and moulded,
raw and coated panels, as it is
equipped with multifunctional
brushes. It is a highly modular
machine; in fact, it can be inserted on
painting lines or used “stand alone”
and independently outside of a line.
Smartsand is available in two models
and is the ideal solution for removing
sharp edges and polishing any type
of wood panel, wood derivative or
composite material.

“m.  Smartsand es la mdquina disefiada

- para lijar paneles planos y perfilados,
en bruto y barnizados, equipada
con cepillos multifuncionales.
La Smartsand es una maquina
extremadamente modular por lo
que se puede instalar en las lineas
de barnizado o utilizar de forma
independiente fuera de la linea.
Smartsand, disponible en dos
modelos, es la solucion ideal para el
cepillado y lijado de cualquier tipo
de panel de madera, derivados de la
madera y materiales compuestos.

SmartsandiflzHEFBTF RS IEER
EXER. AEMR. BRARLR LS
ERHTEYA R, BRE—IEER
BRILAIHLEE ; SBSCE |, HATEREE
LETHE , IR ERRSI RO ATE R SE
ZHMBIIT{E, SmartsandBREFHEL
5, EiEREFIDS LRI HFEZE
BIRAIR., ATEMSESMER
BRI,

CraHok Smartsand npegHasHa4eH
. A8 WangoBaHns 06paboTaHHbIX

1 HeobpaboTaHHbIX MIOCKUX

Y MPOUIIbHLIX raHesnen,

6n1arogapsi OCHaLLeHo

MHOrOQYHKLNOHaIbHBLIMU

etkamm. CTaHOK MeeT

MOAY/IbHYIO KOHCTPYKLUIO;

OH MOXXET ObITb BCTPOEH B

JIMHWIIO OTAESIKN U/n paboTaTh

aBTOHOMHO. [locTaBnsieMbiii B ABYX

moaupukaymsx Smartsand sBnsercs

vaeasnbHbIM pPeLLeHneM 4151 yaaneHus

OCTPbIX KPOMOK U MOINPOBaHS

BCeX TWUIMOB naHesnen n3 [4peBecuHsl,

ee rpon3BOAHbIX U KOMITO3UTHLIX

marepmasios.



Configurazioni

Configurations
Configuraciones
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KoHourypayun

SMARTSAND 1
O°

"ilmodello di Smartsand perfetto per la spigolatura e levigatura di pannelli o porte piane e bassofondi di lieve entita.
E" munita di due spazzole controrotanti e inclinabili da 0° a 15°.

%4 SMARTSAND 1 ? SMARTSAND 1 SMARTSAND 1 SMARTSAND 1
4 The Smartsand model W [ o modelo de Smartsand 184S1EHF . Mogesnb Smartsand 1
that is perfect for the Smartsand perfecto para YIEEiRNSG. FYSEik — MPeKpacHo noaxoauT
smoothing of panel cepillar y lijar paneles HEECEEEEIRFIE /151 CIIIaXKNBaHWS Y7108
edges and sanding of o puertas planas y USRI ; BiEmANa W LANGOBaHNS naHeneu,
panels or flat doors pequerias cavidades. F810°3 1 5 IE R B MJI0CKUX ABepe n
and low raised panels. Posee dos cepillos FEREHORLIER, rnaHesne ¢ HersyboKom
It is equipped with two contrarrotatorios e ppe3epoBKOU.
counter-rotating brushes inclinables de 0° a 15°. OcHavyaetcsi
that can be tilted from 0° /ABYMS1 BCTPEYHO
to 15°. BpaLyaroLMmncs
LeTKamu, KoTopble MOryT
HaK/IOHATLCS Ha Yros
0+15.
10

SMARTSAND 2

Smartsand 2 e adatta alla levigatura di antine e porte con bassofondi di spessore elevato e/o sagomature complesse,
grazie al suo sistema orbitale ad otto spazzole brevettato. Velocita avanzamento, velocita spazzole e sollevamento
gruppi sono controllati da singoli inverter, tramite touch screen.

SMARTSAND 2

This model is suitable for
the sanding of cabinet

SMARTSAND 2

ZESER TR YEHEE ]
WRNFELEZ, HROM

SMARTSAND 2

' Mogens Smart-
sand 2, bnarogapsi

;“. SMARTSAND 2

W [st5indicada para lijar
puertas de armarios y

doors and particularly
complex, high raised
doors, thanks to its
patented orbital system
with eight brushes.
Through a touchscreen,
it is possible to adjust
conveying speed, brush
speed and lifting of the
units driven by separate
inverters.

puertas con cavidades
profundas y/o perfilados
complejos, gracias a su
sistema orbital de ocho
cepillos patentado.
Velocidad de avance,
velocidad de los cepillos
y elevacion de los grupos
estan controladas por
inversores individuales,
mediante pantalla tactil.

SNRE MR ; BT
MDA RBIER
g5, EIRRE , JLUA
B ERIRAYIE AR IR AIAT
BITAIEINERE, FIFE
BT,

3anaTeHToBaHHOM
raaHeTapHol cucteme

C BOCEMBIO LLETKaMU,
rpegHasHa4yeHa

A5 LWangpoBaHms
MEXXKOMHAaTHbIX 1 0CO60
CJIOXKHbIX [ABEPEVi C
rny60KoV ¢hpe3epOoBKO.
CeHCOpHBbI 3KpaH
103BOJISIET PErY/IMpPOoBaTh
CKOPOCTY rofa4u,
BpaLLEHVST LLIETOK, @ TakKe
CKOPOCTb yrpaB/isieMoro
He3aBUCUMbIM UHBEPTOPOM
roagbema LLETOYHbIX Y3/10B.

11



Spazzole

Brushes
Cepillos
mbysiE

LljeTo4HbIe y3/bI

SISTEMA DI SOLLEVAMENTO

GRUPPO ORBITALE A 8 SPAZZOLE BREVETTATO BY SORBINI ‘ '

BRUSH ORBITAL UNIT PATENTED BY SORBINI, GRUPO ORBITAL DE 8 CEPILLOS Il sistema di sollevamento delle spazzole e del telaio dei rulli pressori, indipendenti gli uni dagli altri, offre la possibilita

di variare la pressione di levigatura sul pezzo.

PATENTADO POR SORBINI, SORBINIEFIRD M EEHNIESE, SANATEHTOBAHHBIA
SORBINI MIAHETAPHbIV LLETOYHbIA Y3E

A"I’/g
MR

12

AW LIFTING SYSTEM ? SISTEMA DE ELEVACION HigEESR CUCTEMA NOABbEMA
GRUPPO ORBITALE W The lifting system of W [ sistema de elevacion FOYERIFNELREERI TR R ' LLETOYHbIX ¥3/108

Smartsand 2 & equipaggiata con un gruppo orbitale composto da otto spazzole rotanti e traslanti a velocita variabile. A
differenza delle spazzole tradizionali, questo aggregato permette di raggiungere ogni punto delle antine, anche spigoli

e canali trasversali.

ORBITAL UNIT

Smartsand 2 is equipped
with an orbital unit
composed of eight
rotating brushes that
translate at variable
speeds. Unlike traditional
brushes, this unit makes
it possible to reach every
point of cabinets, even
corners and transverse
channels.

@ GRUPO ORBITAL

W Smartsand 2 estd

equipada con un

grupo orbital formado
por ocho cepillos

que pueden girar y
desplazarse a velocidad
variable. A diferencia de

los cepillos tradicionales,

este grupo permite
alcanzar cualquier
punto de las puertas de
armarios, incluso cantos
y canales transversales.

L3 BEES =

Smartsand 2 T —
MBERE |, B\ iEkE
RIERL , AARRIERE
175, AETESAYR
F iZ=ETLUREINIAE
NeE— =, EEE5EA
EDEHER

MNIAHETAPHBI
LLIETOYHbIA Y3EN

Smartsand 2 ocHalyeH
BpaLyarLMMCsi C
riepemMeHHOV CKOPOCTbLIO
r/1aHETaPHbIM LLETOYHbLIM
Y3/10M C BOCEMbIO
BpaLyarLMAUCS
LyeTKamu, 4To ro3BOJISIET
obpabaTsiBaTb BCHO
OBEPXHOCTb U3AENNA,
BKJIOYas axe Yribl v
ronepeyHbIe KaHasibl.

the brushes and that

of the pressure roller
frame are independent
of each other, making

it possible to vary the
sanding pressure on the
workpiece.

de los cepillos y el

del bastidor de los
rodillos prensores,
independientes uno
del otro, ofrecen la
posibilidad de variar la
presion de lijado en la
pieza.

GERIULIRST | (EEATLAK
T T4 ERIBDIEESD.

lNoabem LeToYHbIX
y3/10B HE3aBUCVIM OT
rnoAwbema rnpyXUMHbIX
POIMKOB, YTO MO3BOJISIET
perynvpoBaTtk paboyee
[AaBieHue.

13



Spazzole

Brushes
Cepillos
mbyciE

LljeTo4HblIe y3/1bI

Sistema di trasporto

Transport system
Sistema de transporte
TR

Cucrema nepemeLwjeHNs1 nsgennim

' ’ SPAZZOLE ESTRAIBILI

Smartsand, sia nella configurazione 1 che nella configurazione 2, € munita di gruppo spazzole estraibili, che ne
agevolano la manutenzione e la sostituzione. Su richiesta, la macchina puo essere equipaggiata con spazzole
multifunzionali a doppio senso di rotazione, su cui e possibile utilizzare contemporaneamente due differenti tipologie

‘ Smartsand e dotata di tappeto a depressione con rullo di traino gommato, che garantisce la massima aderenza del
pannello sulla superficie del trasporto.

di carte abrasive con grane diverse, per effettuare levigature particolari.

N Smartsand is equipped ? Smartsand estd SmartsandBt g 7 mEix CraHok Smartsand
Yy with a vacuum belt with ww» dotada con una cinta BRI ESE S | {RIE obopyposaH

a conveying rubber

transportadora por vacio

T ERIEEmEREAIRA

TPaHCNopPTEPHOM JIEHTOM

% EXTRACTABLE BRUSHES “m.  CEP|LLOS EXTRAIBLES BRI CBEMHbIE LLETKU roller that guarantees con rodillo de arra_stre de $EpEAH, C BakyyMHbIM [PVIXKUMOM
5 In both i . - S d [ - . . c Smartsand the panel’s maximum goma, que garantiza la 1 06PE3NHEHHBIM
n bot Con 9 urgt/on ma(tsan ,'lfanto enia R E1fEE2 TaHoK smartsand s adherence to the maxima adherencia del rnpuBOAHBIM BaJIOM, HYTO
1and configuration 2, configuracion 1 como 7 , Smartsand#REcE 1 06emx KoHpurypaLusx transport surface. panel en la superficie de obecreunBaeT HagexHoe
Smartsand is equipped en la configuracion AMENR | [EFYEPFIE ocHalaeTcsi CbeMHbIMN transporte. CLIEMNEHNE NEHTBI C
with extractable 2, esta dotada de un e, ARIEESR , Hl22ELA LyeTkamu, 41O J—
brushes, facilitating grupo de cepillos B BTN EE S A obsieryaet ux 3ameHy
their maintenance extraibles que facilitan STHEERIF , BTLLERTE u obenyxuBaHve.
and replacement. On el man}tem"mienfo y e NEIE il = F P OnynoHasibHO CTaHOK
request, thg machine la sygt/tuc:/on: Si se SRR AR | LIS MOXKET OCHaLLaTbCs
can be equipped solicita, la maquina BEHGRDYE/ELY MHOIrOQYHKLNOHAbHLIMU
with multifunctional se puede equipar con ° LjeTkamu,
brushes that have two cepillos multifuncionales BpalLaroLMMUNCA B
rotational directions, de doble sentido de [ABYX HaripaBJ/IeHVIsIX,
making it possible to rotacion, en los que r103B0JIsi51 TeM CaMbIM
simultaneously use es posible utilizar MCro/Ib30BaTkb
two different types of simultaneamente dos O/JHOBPEeMEeHHO fBa
abrasive papers with tipos de papel de lija pas/in4HbIX TUna
different grains in order con grano diferente, abpasavsHon bymaru
to carry out special para efectuar lijados pasHow 3epHNCTOCTY
sanding. especiales. 7151 BbIMOJIHEHUST 0COBbIX
onepayuil.
14 15



Pulpito di comando

Control board
Consola de mando

E=htE

lMaHenb ynpaBneHus

P The control board is a ? La consola de mando ISEIFE R — MR RS
Y4 touchscreen monitor w» estd dotada con pantalla 82 CELMEFRENTIIE

tactil que permite
mantener siempre
bajo control todos los
parametros de trabajo.
De hecho, es posible
regular las velocidades
de trabajo de los
cepillos y de la cinta
transportadora.

SEERRE I BNIS R,
TR CRIFIEMAITIE
EEIFFEEA,

that makes it easy to
immediately have all

the working parameters
under control. Adjusting
the working speed of the
brushes and transport is
quite simple.

B ML et (1| BORD s
Guruing MAY apead (I} B0
Fompnon MAK apad (W13 TERE o

A LML T ITRITY
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‘ La consolle di comando é dotata di monitor touch screen che permette di avere immediatamente sotto controllo
tutti i parametri di lavoro. E' infatti possibile regolare le velocita di lavoro delle spazzole e del trasporto.

lMaHesnb yripaBneHust
BK/ItO4YaeT B cebs
CEHCOPHbIV dKPaH,
O3BO/ISIIOLLNIA JIErKO
KOHTPOIMpOBaTh BCE
pabouyne rnapameTpei.
Perynuposka ckopocTu
BpalLLeHWsI LLIETOK U
riepemeLLeHVs n3neani
rpon3BOANTCS BECbMA
npocro.
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‘ ’ UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.
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ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).

N
2N

A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
“Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (I), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

.

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnoldgica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloB
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRR AR A
LT
IFImolafZ=AE R &
Fuly, ERIERAHARE
FISEPAILE , 2IRZEM
AR AL, K
FENRNER , EEK
E=FfEPesaro (EAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), 709N (FE)RItIR =
HEBdERE,

BCEMWPHO

W rPu3HAHHBI LEHTP

WUCCJIEQOBAHWI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . Vimona
(Utanus), npusHaHHas
MuHncTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
HayYHO-TEXHNYECKUX
nccnenoBaHni,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Bbigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
nceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAeNKuU
ApeBecuHbl. Kpome
3TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/la HOBbIE
VCrbITaTe IbHbIe
rnaoLa[Kku no scemy
mupy — Pesaro (Wtanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock n
Meckenheim (lepmaHus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices

Da Imola all'intero pianeta. . |
From Imola to the entire planet. Germany a Italy ) |
. CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO |taly ‘ '
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2 Via Bicocca 14/C
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany 40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
SOCIETA COMMERCIALI Tel. +49 2225 9090474 Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9 |
SALES OFFICES Fax +49 2225 9090475 Fax +39 0542 653444 33098 Valvasone (PN) - Italy Russ'a .
E-mail: info@cefla-deutschland.de E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
: a i Fax +39 0434 572775 CEFLAFINISHINGRUSSIA OO
E-mail: info@dellevedove.it Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
France ‘ ’ L| Schelkovo, Moscow Region 141100
| Russia
CEFLA FINISHING EUROPE o} G - . el 47495 9811128
1 rue de Marienthal Bischwiller, ermany Italy () Fax +.7_ 4959811129
F-67240 — France | E-Mail: info@ceflafinishing.ru
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43 \S/g'tjillglhiztcanica 3 00
n 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany 61122 Pesaro - Ital
el +49 52079291 0 Tel. +39 0721 4855y1 I
| Fax +49 5207 9291 11 20 07l 4810 Poland w
i — E-mail: infogermany@duespohl.com E-mail: info@sorbini.com
Spain & i ' ' CEFLA FINISHING POLSKA (0]
= UL. Utrata 4 Lok.38 03-877
CEFLA FINISHING IBERICA (0] Warszawa
Poligono Industrial de Picassent Calle 1 IEI- +j§ ;g g;ggggﬁ
Parcela No 9 Nave 23 ax +
46220 Picassent (Valencia) - Espafia E-mail: biuro@cefla.pl
Tel. +34 (96) 1221120
Fax +34 (96) 1221167 J
E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es
1
United Arab Emirates C
1
USA &= o CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (o]
= P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE
CEFLA NORTH AMERICA (e]e}

Tel. +971 4 8862 722
Fax +971 4 8862 527
E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

6125 Harris Technology Blvd.
Charlotte, NC28269 - USA
Tel. +1 704 598 0020 H

Fax +1 704 598 3950 o___—/’
E-mail: info@ceflaamerica.com

(I L

USA
DV - SYSTEMS (o]0
6125 Harris Technology Blvd. /O
Charlotte, NC, 28269 United States
Tel. +1 704 598 0020 ] ]
Fax +1704 598 3950 Singapore @ China ®
E-mail: info@ceflaamerica.com
CEFLA FINISHING ASIA o) CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
Block 808, French Road, Unit 06-157, (SUZHOU) CO. LTD.
Kitchener Complex Bldg#llZ No.8§5. Zhquahg Rd Suzhou
Singapore 200808 New District Jiangsu China 215011
) p ) ) ) o ‘ ) . Tel. +86 (0)512 66620003
Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally, Tel. +65 6566 5255 Fax +86 (0)512 66620004
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg E-mail: inf flafinishi h
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice. mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



